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Április 12-én vasárnap délután indultunk a lengyel 
partnerünkhöz, a Balti-tenger partján lévő Puckba. A 10.D 
osztályból tízen (2 lány és 8 fiú) és 2 kisérő tanár vett 
részt a programon. Repülővel utaztunk, ami 
néhányunknak az első alkalom volt, így nagyon izgultunk. 
Érkezésünk után vonatra szálltunk, majd megérkeztünk 
Puckba a csodás szállásunkra.   

 

Első napunkon a reggeli után a lengyel iskola kisbuszával 
jöttek értünk, és a helyi diákokkal (akik Magyarországon is 
jártak) elmentünk Hel-félszigetre. Ott a tengerparton 
sétáltunk, majd pedig bementünk egy Fókáriumba, ahol a Balti-
tengerből mentett, sérült fókákat láthattunk. Az etetés is pont 
akkor volt, amikor ott jártunk, így azt is megnéztük. Ez nagyon 
érdekes volt, mert Magyarországon ilyet nem igazán látni. 
Emellett a fókák különböző tanult mutatványokat is 
bemutattak: labdát hoztak vissza, puszit adtak egymásnak.  
Volt egy kis szabadidőnk a bazároknál nézelődni, majd 
pedig a kisbusszal visszamentünk Puckba, ahol 
köszöntöttek minket a Technikum Informatyczne im. 
Macieja Płżyńskiego diákjai új iskolájukban.    

 

 

Második napunkat az iskolában kezdtük, és az itteni diákok bemutatókat tartottak a 
lengyel-magyar közös történelmünkről, a helyi kultúráról, fontosabb 
nevezetességekről, híres ételekről, nevezetes személyekről, majd pedig játszottunk egy 
játékot velük, illetve összemérhettük a tudásunkat a hallott dolgokról. Ezt követően 
körbevezettek minket Puck városában, és érdekes történeteket meséltek, hogy mi volt 



itt a múltban. A délutánunk hátralevő részét szabad 
foglalkozással töltöttük, majd este megkóstolhattuk a 
Pierogit, ami az egyik 
leghíresebb lengyel étel. 
Sokunknak ízlett, és 
mindannyian nagyon 
izgatottan vártuk, hogy 
kipróbálhassuk ezt a 
különlegességet.  

 

 

 

 

Szerdán ismét az iskolába mentünk, ahol a demokráciáról és politikai dolgokról 
halhattunk prezentációkat. Elmagyarázták, hogyan is épül fel a lengyel parlament és 
törvényhozás, majd az előadást követően elmondtuk, hogy 
mi a különbség a magyarhoz képest, beszélgettünk a 
vasárnapi magyar választásról is. Ezután visszamentünk a 
szállásra, gyorsan átöltöztünk sportosabb ruhába, majd 
elmentünk az iskola sportcentrumába, ahol már a lengyel 
diákok vártak minket, és fociztunk, röplabdáztunk, 
pingpongoztunk velük. Délután ismét szabad foglalkozást 
kaptunk, ami szintén pozitívum, hiszen erősíthettük a már 
meglévő barátságainkat, együtt nézelődtünk, ajándékokat 
vásároltunk.  

 

 

Utolsó előtti itt töltött napunkon az iskolabusszal elutaztunk Gdanskba a lengyel 
tanulókkal, ahol először a tengerparton egy kilátóba mentünk fel, majd a környéken 
sétáltunk, ami nagyon megdöbbentő volt számunkra, hisz itt kezdődött a második 
világháború, ami nagyon hátborzongató volt amikor belegondoltunk, hogy ahol mi 
sétálgattunk, mennyien az életüket veszthették itt. Ezt követően bementünk a város 
központjába, ahol egy nagyon szép sétálóutcán mehettünk végig a Stara Motława 
partján, megnéztük a lengyel diákok idegenvezetésével az óváros fontosabb pontjait ( 
Neptun-kút, Szent Mária templom). Érdekes volt látni, hogy a folyó egyik partja mentén 
modern építésű épületek voltak, a túlfelén pedig régies stílusúak. Elmentünk a Deja vu 



optikai illúzió múzeumba, ahol sok varázslatos dolgot 
láttunk, nagyon elképesztő szobákba mehettünk be, és 
ez egy felejthetetlen élmény volt számunkra.  

 

Utolsó nap bementünk még az iskolába átvenni az 
okleveleinket, és elköszöntünk az itteniektől, majd pedig buszra 
szálltunk, és egészen a reptérig vittek minket. Becsekkoltunk, 
felszálltunk a gépre, Budapesten pedig már a szüleink vártak 
ránk.  

 

Hálásak vagyunk, hogy részt vehettünk ebben az 
utazásban, minden percét élveztük, rengetek élménnyel 
lettünk gazdagabbak, jó volt megismerni lengyel 
diákokat, közösségeket, mindenki nagyon rendes volt 
velünk. Szívesen maradtunk volna még, hiszen új 
barátságokat építhettünk, szép helyeken járhattunk, 
jókat ettünk, minden csodás volt.  


